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A magyarságért.
Sátoruljaujholy, jul. 29. i

Legfőbb célunk ezen a földön 
a magyar nemzet fennmaradása 
és fejlődése.

Ez a cél kell, hogy vezesse 
gondolatainkat, irányozza tettein
ket, ez kell, hogy vezércsillagul 
ragyogjon előttünk mindenütt és 
mindenben. Erre kell töreked
nünk, ezért kell élnünk és küz* 
denünk.

Minden, ami ezt a célt szol
gálja, helyes, jó és követendő, 
minden, ami ezt akadályozza, át- 
kos, rósz és üldözni való.

Ennek a célnak szempontjából 
kril megítélnünk mindent: politi
kai, gazdasági, társadalmi kérdé
seket, — s állásfoglalásunkéi, prog- 
rammunk, irányelveink kitűzésé- j 
nél csak ennek a célnak a szem
pontja lehet, .döntő. .

A  magyar Nemzetnek Jog a  van 
élni és igy jogiig Van megszerezni 
minden feltételt, ami az életéhez! 
szükséges. És ha ezeknek a felté
teleknek a megszerzése közben . 
másokkal, más 'nációkkal össze-; 
ütközésbe jön: joga van harcot 
vívni életérdekeinek érvényesülé
séért. A harcban pedig győz az, 
aki erősebb.

Harcot vívott a magyar, mikor 
bejött erre a földre, harcot vívott 
népekkel, amelyek szintén itt akar
tak élni és fejlődni, mint ő.

A  magyar erősebb volt, és le

győzte valamennyit. És akkor dőlt 
el, hogy ezen a földön a magyar
nak van joga érvényesülni, hogy 
ennek a tőidnek minden termé
nyeivel, minden kincseivel a ma
gyar nemzet fennmaradását, fej
lődését kell szolgálnia. Csak a ma
gyar nemzetét

Akkor és az által lett ez tö r
vén ynyé, mikor Árpád elfoglalta 
Attila ősi földjét, s megalkotta 
rajta magyarok országát.

És törvény még ma is, és tö r
vény lesz mindörökké. Törvény, 
amelyet ezer év hosszú harcainak 
csepegő vérével, ezer év nehéz 
munkájának omló verejtékével ir
tunk bele az emberiség nagy tö r
vénykönyvébe, s amelyet onnan 
kitörülni nem engedünk.

S ez a törvény nem tűr a ma
gyar földön más célt, más érde
ket, mint a magyar nemzetét. —  
Ezt kell szolgálnia, ez előtt kell 
meghajolnia mindenkinek, aki ma
gyar földön él. S aki ennek a 
törvénynek nem engedelmeske
dik, annak el kell innen pusztul 
nia. Aki pedig ezt a törvényt meg 
akarja változtatni, az előbb győzze 
le és irtsa ki a magyart, ha tudja.

Nagy igazságok ezek, amelye
ket jól érzünk és tudunk mind
nyájan. Vájjon mikor tanítjuk már 
meg rá a nemzetiségeinket is ? 
Mikor értetjük meg velők, hogy 
ez az ország magyarok hazája, s 
aki itt él, az csak a magyar nem-1 
zet kegyelméből él, s annak a ;

magyar nemzettel együtt kell érez
nie s egy célra kell törekednie ?

Nekünk pedig nemzeti célunk
hoz arra van szükségünk, hogy 
magyarrá tegyünk mindenkit, aki 
ezen a földön él, hogy magyar 
földön magyar legyen az utolsó 
göröngy is.

Ezt kell akarnunk, erre kell tö
rekednünk, s akinek ez a törek
vésünk nem tetszik, az menjen és 
keressen jobb hazát magának.

Jogunk van ezt tennünk, mert 
erősebbek vagyunk, mert ez az 
ország a miénk.

Kötelességünk ezt tenni, mert 
csak akkor maradhatunk meg, ha 
mindnyájan magyarok leszünk. — 
Eletérdekünk ez, amelyet érvé
nyesítenünk kell a pokol minden 
hatalmával szemben is.

Poroszország egy vad igazság
talanság utján jutott hozzá Pozen- 
hez, a legyilkolt és széttépett Len
gyelország egy darabjához. Nem 
nyílt, becsületes harcban toglalta 
el, mint Árpád a mi hazánkat, 
hanem megszerezte egy alattomos 
cselszövés, egy gonosz összeeskü
vés árán.

De az övé lett. Es mikor meg
szerezte, hozzáfogott az erőszak 
minden eszközével németté tenni 
annak a szerencsétlen földnek len
gyel lakosságát Erőszakot erő
szakra halmozott, s nem tiltako
zott ellene senki, nem bántotta 
érte senki. Mert az a föld Po
roszország földje volt már, és a

mikor a világ beleegyezett, hogy 
azé legyen, ezáltal beleegyezett 
abba is, hogy annak a földnek 
lakóit poroszokká tegye.

Hát csak nekünk ne lenne 
szabad magyarrá tenni minden né
pet, amely a mi hazánk földjén la
kik ? Hát csak nálunk lenne 
az jogtalan és igazságtalan, ami 
szabad a porosznak, szabad a 
muszkának ?

Nálunk, akik nem erőszakkal 
csatoltuk országunkhoz idegen 
nemzet íöldjét, hanem a saját föl
dünkön adtunk idegen népeknek 
szállást és élelm et!

Csak mi ne mondhassuk azt 
ezeknek: »Jól van, lakjatok a ma
gyar földön, egyétek a magyar 
kenyeret, de csak úgy, ha ti is 
magyarokká lesztek!« ?

Mondhatjuk, sőt kell monda
nunk. Jogunk is van, erőnk is van 
hozzá.

Fennmaradásunk érdeke köve
teli, hogy megtegyük 1 liba volt, 
hogy eddig elmulasztottuk, — bűn 
volna, ha most se fognánk még 
hozzá.

Ha ezelőtt harminc esztendővel 
elkezdték volna erősen és komo
lyan magyarosítani Zemplént, ma 
már csak magyar szó hangzanék 
a határszéltől a szerencsi síkig. 
Nem tették.

Ne akarjuk, hogy ilyen ered
ménytelenül múljék el a ránk kö
vetkező harmincz esztendő is.

b. b.

T A R  C  A .
E g y  h e ly i F a ls ta ff

A „Felsó'magyarorszógi Hirlap“ eredeti tárcája.
Irta: Torna István.

Falstaff, amolyan gyerekesebb ér
telemben, fiók kiadásban jut a vi
lág minden városának, sőt minden 
falvacskájának is elég, de az igazi, 
shakspearei értelemben vett ideális 
példány ritka vidék tulajdona. Buda
pestnek egv jutott, az „öreg- Mohácsy 
bácsi, a kinek belső tulajdonaival 
egyenes „arányban állott testének sú
lya is. 0  nála bravourosabban ha
zudni még eddig nem tudott senki 
Magyarországon. Hogy hazánk más 
városának is jutott volna ebből az 
európai hírre vergődött typusból, nem 
tudom. Úgy látszik, hogy a falstaffi 
csirákkal született emberek nálunk 
csak Háry Jánosokká nőhetik ki ma
gukat, de ezek aztán teljes kifejlett 
példányok, s,számuk megközelíti a 
csillagokét. Es e falstaffi ritkaság 
dacára Ujhelynek mégis csak jutott 
egy shakspearei alak, felruházva a 
„nagy alkotó** alakjának legkiválóbb 
és legszembeszökőbb tulajdonaival.

A neve? Ne bántsuk, még kö
zöttünk él. Tisztességes polgár. Any- 
nyit azonban mégis el lehet árulnom, 
hogy fajtája érzékkel bir a gitár 
pengetéséhez.

O maga som tudja, hogy mit tesz,

de amikor beszél, hazudik s olyan 
nyugodt lélekkel, amint a pápista 
imádkozni szokott. Dicsekszik olyan 
csendes hangon, olyan pirulva, a 
mint a szerelmes szerelmét súgja és 
minden adandó alkalommal gyáva, 
remegő, de e tulajdonságai leplezé
sére van egy tarisznya leleményes
sége.

Jellemezze ktilömbon önmagát azok
nak a hazudozásoknak, elbeszélések
nek elmondásával, melyek saját sza
vai után emlékezetemben megmarad
tak.

**
Katona lettem. Bár volt önkéntes

ségi jogom, nem éltem vele. Mert ha 
csakugyan létezik az egyenlőség, él
jünk hát a szerint és ne keressünk 
formulákat az ez alól való kibúvásra. 
Ez az én felfogásom.

Nagy napra készültünk, ezred ju
bileumra. A legénység raporton volt 
(én a kórházban feküdtem) — zászló
tartót kerestek közöttük. Nem akadt 
egy sem. Az ezredes szidta a so
rozó bizottságot, az őrnagy a zászló
aljat. a kapitány a századot és igy 
tovább. Dühösek voltak szörnyen, 
hogy egyetlenegy rendes formájú 
ember nincs a regimentben. Amint 
meghallottam a gyalázatot, kibújt 
belőlem a betegség, orvosom tilta
kozása ellenére is felöltöztem és je
lentkeztem ezredraportra. A beteg
ség megesigázott ugyan, de a hal
lott ak_miátt feltámadt harag mégis

pótolá valameddig elvesztett erőmet.
— Ezredes ur, zászlótartónak je

lentkezem !
Az ezredes végig néz rajtam, ar

cán öröm fut végig, a tiszt, urakén 
szintén, mert végre akadt egv em
ber. aki megmenti az ezred becsü
letét. De egyszer csak. amint a liosz- 
szu fiirkészés után arcomra veti te
kintetét az ezredes, végtelenül el
kedvetlenedik. a tiszt urak is nyom
ban elkedvetlenednek (ez igy illik), 
s én azt hittem, hogy elsüllyedek, a 
mikor az ezredes egy bosszús kéz 
mozdulattal elküldött.

A termetem tetszett (olyan volt, 
mint egy cédrus Libanon erdejéből) 
— de ezer íigura! — nem volt ba
juszom egy szál sem, már pedig 
zászlótartó bajusz nélkül olyan, mint 
Pollux Oastor nélkül. No hiszen ezt 
tudjátok is.

Sem b a j! gondoltam, azért mégis 
csak én mentem meg az ezred re- 
numéját!

Egy félóra múlva ismét raporton 
voltam. Az ezredes elkacagta ma
gát, azután sirni kezdett a jó öreg. 
és sírtak a tiszt urak is örömükben.

Volt már zászlótartó!
En még aznap megkaptam az őr

mesteri ruhát egy odréval együtt, 
melv a zsebében volt s igv szóit:

„Őrmester! Ha a bajusza leesik, 
számíthat kegyeimre!“

En pedig tudtam, hogy milyen az 
a kegy. és borsózott a hátam attól

L ^ o p t i n R  4- o l d a l .

a gondolattól, hogy semmi sem le
hetet útion az ég a la tt!

Eljött a parádé napja. Nagy urak 
és szép hölgyek serege lepte el a 
tért. Kirukkoltunk ! Glancolt az ez
red. én ott pompáztam az elején. — 
Természetesen én voltam az ezred 
büszkesége, szemefénye ! Az ezredes 
és a tiszt urak gyönyörködve legel
tették rajtam szemüket. Azt hiszem, 
tudjátok, hogy szép legény voltam, 
no meg a bajusz?! . . .

Igen, igen a bajusz I Amint me
netelünk s utána pedig tisztelgünk, 
a zászlót merészen előre szegezem, 
s uram bocsásd: a zászló szallagja 
lecsapja bajuszom felét! Az ezredes 
rám mered, nekem eszembe jut az 
ordré, a zászlót el nem bocsáthat
tám. de csudák csudája: számmal 
utána kapok a hulló bajusznak és 
röptében elfogom !

Egy pár pillanat múlva hátra ar
cot kellett vezényelni, s én félba- 
juszszal defiliroztam volna. Az ez
red becsülete tönkre van téve, gon
doltam. Hirtelen kidugom a nyelve
met. mognyálazom a fogaim héza
gaiba akasztott bajuszt s észrevétle
nül feltolom helyére.

Az ezredes megkönnyebbülten só
hajtott fel. s mikor a tábornoki sá
tor előtt vonulunk én már ismét ba- 
juszosan meredek a szigorú tekintetű 
tábornok szemébe.

Még csak annyit jegyezek meg, 
nem dicsekvésképen. hisz ez nem
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KOSSUTH SZOBOR.

Lelkes örömmel látjuk, hogy végre- 
valuhára megmozdul egész Zemplén- 
vármegy e.

Az i lidércnyomás, amely olyan 
kegyetlen hatalommal ült az embe
rek lelkén, hogy még a nevét is 
alig merték kimondani Kossuth La
josnak. eloszlott, elmúlt végre, s 
most látjuk, hogy igaz magyar ér
zés lakott itt minden szívben, csak 
a gyávaság nem engedte eddig, hogy 
nyilatkozzék.

Legújabban a bodrogközi járás 
Kossut h-szobor bizottsága hoesájtotta 
ki a következő szép fölhívást:
Állítsunk szobrot Kossuth Lajosunk!
Lángoló tiiz voltál egykor és izzó 

tűz vagy ma is. Kossuth Lajos!
A hazaszeretet őserejével ege t- , 

földet rázó viharként küzdöttünk 
eszméidért és ezek az eszmék most 
is ott vannak a magyar nép lelkének 
mélyén, hamvadozó bár, de izzó pa
rázsként !

Hamvadozó parázsként : mert ide
gen Istenek támadtak azóta, a mióta 
elhagytad ezt a hazát és ezek az 
idegen Istenek egyre altatgatjak azt 
a tüzet, a mely hajdan lángolt a 
lelkekben és a melynek Te voltál a 
Fejedelme: Kossuth Lajos!

Hamvadozó parázsként, mert volt 
idő. a midőn megtagadott, száműzött 
Téged ez a nép és Te egyedül ma
radtál. mint a világtól távol eső er
dők Remetéje.

Megtagadott, száműzött hivatalo
san; de akkor is rajongó szeretettel 
csüngött Rajtad; mert a szivet nem 
a hatalom parancs szava, hanem a 
lelki erő : az Istenség kormányozza.

Sajgó szivünk fájdalmában küldöt
tünk Hozzád egy-egy sóhajt s Te 
megértetted, hogy ez a gyenge só
haj erősebb a törvénynél, mert ebbe 
szivünk valódi érzését leheltük.

Megértetted, hogy Nélküled mi is 
olyan boldogtalanok vagyunk, a 
mii ven Te voltál nélkülünk. Kossuth 
Lajos!

Hogy is tagadhattunk volna mi 
meg Téged, a mikor Te vagy a ma
gyar nemzet érzelmeinek Múltja s 
jövendő reményeinek Messiássá; Kos
suth Lajos!?

Jézus Krisztus megváltotta a vi
lágot. te megváltottad néped mil
lióit: adtál neki szabadságot, a mely 
előtted egy kiváltságos osztály ke
zében volt.

Szabad lett a föld. szabad lett a 
! gondolat, gyűjtőnél Apostolokai s 
szájukba adtad az Igét „Talpra Ma
gyar" !

Izzó lelked hevében többet tettél 
a népért, mint az előtted letűnt szá
zadok. összesen s annyi szenvedés,

! keresztrefeszités után még sírodban 
sem tudsz pihenni Kossuth Lajos!

Hiába temettünk el Tégedet. Te 
[ősz Remete. Te azért közöttünk vagy 
és közöttünk is maradsz mindörökre!

Kikélsz koporsódból, mint a haza
járó) Lélek, a melynek nincs nyugta 
addig, inig el nem éri azt. a miért 
nagy szivének ut 'ásó dobbanásáig 

j küzdött, inig el nem éred hazád filg- 
ígetlonségét ; Kossuth Lajos!

Visszasír Téged a mi Lelkünk s 
! csak jöjj el. jöjj el temetődből hoz
zánk Kossuth Lajos!

Világits bele a magyar nemzet 
történelmének moszszoségőibe : a fé
nyes múltba, mutass rá a tört molom 
igazságára, gyüjtsd magad köri* ezt 
a mostani tévelygő nemzetet, tárd 
elé nyomorúságának okait, vez ■ 1 
el arra a helyre, a honnan a nép 
jövőjének utjai számtalan irányból 
elágaznak s ott biztos kézzel muto
gasd meg neki azokat az utakat, a 
melyek boldogulásához vezetnek: 
állami függetlenségének és szabad
ságának útjait !

Magyarázd m g ennek a népnek, 
hogy öt nem azért szemelte ki a 
történelem arra a helyre, hogy id i- 
gén nép rabszolgája legyen, h vnem 
azért, hogy történelmi hivatását nagv 
múltjához híven teljesítse s tánto
ríthatatlan h i is éggé! ra gasz k o (1 j é k
Hozzád. Kossuth Lajo»!

Világosítsd fel ezt a n*pef. hogy 
addig hiába küzd. ínu  l. izzad vért, 
hiába vannak erényei: fáradságéinak 
gyümölcseit nem fogja le zului. inig 
szilárd elhatározással az »kon az l ilá
kon nem jár. a melyek •! I\? jelöltél 
ki számára: Kossuth Lajos!

Emeld ki a hit ány egvéni érdek 
sarából ennek a népnek telkét, hogy 
büszke önérzettel n v.z m szét-a haza 
határain, lássa meg ennek gazdagsá
gát s nyerjen ebből biztatód önálló 
gazdasági életének megteremtőséhez. 
Lássa meg a haza földére reáboruló 
tiszta égboltozatot, ah urnán egy 
igaz Isten tekint le reá: a Függet
lenség. Egyenlőség, Testvériség Szent 
Háromság egy Istene!

Lehetetlen is az. hogy egy nép, i 
a mely évezreden keresztül a sza - ! 
ludság széles vitait járta és függet
lenségéhez oly s z í v ó s  kitartással ra

gaszkodott. pár évtized alatt felejtse 
ja múltat és törekvéseinek végcélját!

Elképzelhetetlen is az. hogy a 
magyar nép leikéből már kiveszett 
volna imádott a l a k ja i : Rákóezy, 
Petőfi s a te szellemed: Kossuth 
La jos !

Képtelenség is az, hogy legyen 
magyar ember, a ki megtagadja szár
mazását, őseit s most már lelkesedni 
se tudjon azokért az eszmékért, a 
melyekért a magyar történelem büsz
keségei gondolkozás nélkül haltak 
meg, s a melyekért Te is váltadra 
vetted a hontalanság kereszt jét : 
Kossuth Lajos!

Ebben a feltevésben fordulunk 
Hozzád: Bodrogköz érdemes Közön
sége s kérjük csatlakozásodat azon 
mozgalomhoz, a melynek célja, hogy 
vármegyénk nagy Szülötte: Kossuth 
Lajos emléke a megye székhelyén 
megörökittessék.

..Ilitsunk szobrot Kossuth Lajos
nak s mutassuk meg. hogy a mi 
vármegyénk nem méltatlan erre a 
névre: „Kossuth várm egyéje" !

Király-llelmecz. HlOl.jul. hó 21-én.
I lazaíias üdvözlettel:

A bodrogközi járás Kossuth szobor 
bizottsága:

t)r F a rk is  Róbert. Dr. Tárczy Pél.
Ma. t*lníik. biz. jojryzü.

Szerdahelyi Vineze. dr. Szmrecsá- 
nyi Béla. dr. Weinberger József. 
Xakraida János. Bárezy Balázs. Dió
szegiig Pál, Egry Elek, Elek János, 
dr. Fuchs Emil, Hefíler Konyád. Kos
suth Lajos. Miklós Béla. Ölbey J á 
nos. Somogyi (ierő bizottsági tagok.

Kos8uth-szobor Sárospatakon.
Id. dr. Lengyel Endre f. hó 21-ének 
délután 3 órájára a város közönsé
gét értekezletre hívta össze. • Ez ér
tekezleten a város intell igenciájának 
legnagyobb része és nagyszámú gaz
daköz önség. úgy a kereskedő és ipa
ros osztály is jelen volt. Tekintettel 
arra. hogy Sárospatak közönsége jó
val előbb, mint a sátoraljaújhelyi 
Kossut h-szobor mozgalom megindult, 
elhatározta, hogy Sárospatakon ha
záid'; nagy fiának szobrot emel, szo
bor-bizottságot is alakított és a g yű j 
tést megkezdette, az értekezlet elha
tározta. hogy a megyei Kossuth- 
szobor javára működő helyi bizott
ságot nem alakit : mindazonáltal kel
lőképen méltányolva a megyei Kos
sut h-szobor jelentőségét s annak mi
nél impozánsai)!) alakban való léte
sítését mint zemplénmegyei község 
maga is óhajtván, nem zárkózik el

szokásom, hogy a ceremóniák után 
ezredesem hozzám jön. s hálás váll- 
v ereget és közt szól:

— Őrmester! Láttam mindent! Ha 
háborúban vagyunk most már fő- 
hadnagvgyal fognék kezet ! Szer
vusz !

En szerényen meghajtóm magam, 
s mire bakkanosom fényes lett. már 
rég elfelejtettem a csudálatos nap 
történetét.

Afféle fiatal legény koromban az 
apámat látogattam meg. ki X. V. 
grófnál lovászmester volt. A gróf ép
pen nagy. letives vadászatot rende
zett s én leánya kérésére, tudjátok, 
gyermekkoromban játszótársam volt. 
szintén résztvettem. Mint aífajta lá
gyaid) arcú gyerek, ott lovagoltam 
a gróf és báró kisasszonyok oldalán. 
Nem is kell mondanom, hogy a mél 
tóságos kisasszonyok engem tüntet
tek ki szavukkal, s keresték társa
ságomat. A gróf fiuk körülrajongva 
követtek minket.

Déltájban a vadászkürtök búgó 
szavára ebédhez ültünk. Hektor kit* 
tvám mellettem foglalt helyet és 
okos szemeivel nézte a hölgyeket.

— Szép kutya!
Okos kutya, mondám én.
Úgy ? talán valami története is

van ?
Kiváncsiak rá?

Oh. amit maga tud. azt sóvárgva 
kiváltjuk.

Kedves Észtéiül (mert csak igv 
engedő hogy szólítsam t és mél

tóságos hölgyeim! Rektort kö
lyök korában egy vak koldustól vet
tem pár száz forintért.

-  Ah! Úgy ! . . . Nagyszerű ! 
Említést sem érdemel! Szóval Hek
tor az enyém volt.

Megfigyeléseim után rájöttem, hogv 
ebben a kutyában emberi tulajdonok 
rejtőznek és bátran állíthatom, hogy 
szunnyadó kutyagumi? volt. Oktattam 
s ma már Rektor valóságos művész ! 
Egyszer társaságban voltam. - az 
arany órámat otthon hagytam. El 
nem mehettem érte. de föltétlenül 
szükségem volt rá. A nélkül, hogy 
valamit szóltam volna. Rektor mel
lettem terem, mert ő a gondolatai
mat is tudja már. én rászólok: „Rek
tor itt a szobakulcs, ez a szokrénv 
kulcs, óráim közül a legújabbal el 
hozod", öt perez se telt el. Rekt >r 
visszajött és . . .

- Az órát nem hozta e l !
-  és az órát. a kulcsokkal együtt 

leakasztottam nyakáról, melyét a 
lánccal önmaga erősített oda !

A hölgyek és urak táborán a c so 
dálat moraja futott át s azután egv- 
inás közt versenyezve igyekeztek leg
alább egyszer megsimitani Rektor 
okos fejét !

-  Es meg tudna-e válni ettől a 
csudálatos állattól? kérdők az urak 
meglehetős irigykedéssel.

Nincs az a pénz!
. Ekkor Észt el la fordult felém :

Kedvesem ! Két kívánságom van. 
> bármelyiket teljesítve mognveri 
csókomat. Mutassa be előttünk Rek

tor mesés művészetét, vagy lőjje 
főbe tüstént !

Esztellára néztem. 0  a szerel mes- 
leány pirulásával és igézetével ál
lott előttem. Elragadott! Az ígért 
csók ösmeretlen kéjjel öntő el lé
nyemet, s elhatároztam magam a 
legnagyobbra. Nem bravouroskodíam 
Rektort, mert ez olcsó bére lett volna 
a csóknak, hanem behunyva  szemem, 
hogy a könnyek, gyengeségem jelei 
ki ne gördülhessenek, egyik gróf 
pajtásom után szaladó Rektorra eme
lem fegyveremet és Rektor a kö
vetkező pillanatban vakkantás nél
kül összeesett.

Nagy lett az elszörnvedés. azután 
hullám, amint suttogva mondá a tár
saság :

A nagyobb.áldozat hozta meg Esz- 
tella csókjáért. Valódi dsentlmén! 
Igazán közénk való !

Észtéiül pedig, mint egv olympi 
szerelmes istennő keblemre rohant s 
ajkaink az urak és hölgyek harsánv 
éljenzése közt forr«) csókban érintők 
egv mást.

\ aj jón melyik lett volna a nagyobb 
áldozat ?

Egyúttal feltámadt bennem az a 
gondolat is. hogy ilyen bravour- 
ral hazudni talán még az atyames- 
t *r FalstalT sem tudott.

1 Es mi ez még a többihez képest, 
melyeknek elbeszélésében megakaszt 
a térhiány ?!)

a megyei szobor javára  megindult 
mozgalom elől, hanem kiegészítvén 
a sárospataki Kossuth-szohor bizott
ságot 100 tagra, mely aztán a maga 
kebelébll egy sziikebb végrehajtó
bizottságot fog alakítani, utasította 
e bizottságot, hogv hasson oda, mi
kép a város, illetve a bizottság a 
helyi Kossuth-szohor költségeinek 
biztosítása mellett a megyei Kos- 
suth-szobor alapja javára is adakoz
hassál;. annak létesítéséhez is hoz
zájárulhasson. Az értekezlet a szo
borbizottság elnökéül id. dr. Lengyel 
Endrét, jegyzőjéül dr. Kiss Sándort 
választotta meg.

HÍR Elv.
P ető fi.

Most ötvenkét esztendeje, hogv 
egy 2(> éves fiatal embert megöltek 
a kozákok a rettenetes végű seges
vári csatában.

Egyszerű, igénytelen, alacsony 
termetű, vézna kis ember volt. Kö
zönséges nyári vászonruhában. Es 
olyan fiatal, szinte gyerek. Mindösz- 
sze 2() esztendős. Nem is valami hí
res nagy család s a r ja : szegény p a 
raszt korcsmáros fia volt.

Es abban a véres nagy csatában, 
ahol egész Erdélyt elvesztettük, a 
hol ezernyi ezer jó magyar ember, 
annyi sok jeles, nagy ur, annyi sok 
főtiszt elesett, ahol legszebb remé
nyiünk omlottak hamuvá, mégis az 
volt a legnagyobb vesztesége a ma- 
g\c. hogy ez a 2Í> éves fiatal
ember is elesett ottan.

Es azóta mindig nem azért emlé
ke ades. nem azért siralmas nekünk 
a segesvári is  a fa. mert az volt a 
vég kezdete, a szabadságharcunkat 
porba sújtó vihar első villámcsapása, 
hanem azért, mert ott halt meg P e
tőfi Sándor.

Abban a 2b éves vézna testben, 
amelyből vad kozák dárdája oltotta 
ki az ifjú életet, abban lakott a 
1 e gn a g v o 1 > b. I egs z e b h, 1 eg f e n s é gés < * 1) 1) 
magyar költői lélek. Az a lélek kö
zelitette meg minden magyar láng
elmék közül legjobban az istensé
get,

Es az a nagy lélek egy durva 
kozákdárda egyetlen döfése által 
megszűnt alkotni, megszűnt terem
teni.

irtózatos végzet , hogy egy fél vad 
embernek egy buta kézmozdulata 
örökre némává tudja tenni az isten
ség legremekobb megnyilatkozását!

Ütvenkétszor fordult már azóta az 
év, és ötvenkét szer siratta meg a 
magyar azt a gyászos napot. Es si
ratni fogja, inig csak egv m agyar 
lesz a földön.

A,,könnyek ragyogásából* támad 
az 0  legszebb apoteózisa, és ez az 
apoteózis egyre nagyszerűbb, egyre 
magasztosabb lesz. minden új év 
csak új ragyogással, új glóriával 
árasztja el.

Annak a kozákdárdának a döfése 
egy embert ölt meg, de csak azért, 
hogy támadjon belőle egy isten, 
aki élni, tündökölni, világítani fog 
mind örökkön örökké.

Imádkozzunk hozzá ma földi ha
lála évfordulóján, gyújtsunk új lán
got szent emlékezetének azon az 
oltáron, amelyet minden magyar 
ember saját szivében emelt Neki.

b. b.

K rónika.

Kazinczy utcán elmerengve járnak 
Úri dáma. urfi és grízeit.
Mert van keletje ma a mnkadámnak.
T. közönség ugv-é elhiszed?!
De mondjátok csak fényes úri dámák 
Egyonkint és aztán összesen :
Nem vágvtok-é ti szerény ülőhelyre. 
Séta közbon, járda m e n t ib e n . . . ?

Hiszen tudom, hogy jó a séta nyárba’ 
Szükséges is, aztán úri sikk.
De megpihenni mégis : megpihenni. 
Néha-nélm inkább jól esik.



Nem kelt-e még uj vágy a szivetekbe, kocsisai. A hajigáit ostornyclekből | tam. Siót ve mondtam el a főbírónak I mós csak fölényt a marhaárak a
l ' t c /1 mentán, szép padok után. fadarabokból, azután kijut a közön- ékes tót nyelven a történteket. (Va- legmagasabbak. Szóval csüggedten s
Milyen jó volna, ah mily jó ! pi ségnek b a kereskedőknek is bőven, tanító város főbírája magyarul egy reményvesztettén nézünk a jövő elé 

henni A minap (öO-án ■ ismét átterelődött szót sem tud!) — amire a főbíró úr és félő. sőt bizonyos hogy az ily
Sáta fáraszt - úgy kilenc u tán ? !  a vi -kedés a járdára és egy elint aranyos kedély Ivei jegyezte meg: csapások süni sorozata csak azame-

* jitot lad irah megsértet egy arra Nem haj az uram. nálunk a rikai kivándorlást fogja nagyobb
Eme dolog ötlött un most eszembe, mén > on.bei — a mire ftgveunc-sc nép minden vasárnap igv verek- mértékben előmozdítani lm tV m--
Mert fél tiz - s a korzó hangtalan, tett * gyik kerekedő a lö-os szú- szili. ' voslás módja s eszközei ' sokáig fog-
S a t. közönség eiláradva r nd.ep mn rt id rt. aki nevotgelés közt li En pedig csodálkoztam a magis- mik váratni magukra.
Ha nem is halva, »le alv . van ! gy< >*. :m kísérti* ezt a heezezot. tratus aranyos k edél vén, mely a vér . .
Es e közönség kedves érdekébe' .Ali közt* magának ahhoz” gorom- folyására sem hagyja el őket. ,, KtSdedOVO-intézeti evzáró-ünne-
Szót emel ma árva krónikáin: ha szavakkal megsértődve tovavo- Csizmadia-iparosaink figyelmébe. | Pe*Y‘. f , ünnepélynek voltak
Hogy legyen lóca a Kazinczy utcán. miit. Hz is megváltozott idők jele !.  Hejérvárv Géza báró honvédelmi a a varos bara tsz őri
M0,Í h° » ’ »im-s. o* fáj,.almás hiány. ügyészség, megbízott helyettes. S ' "  i m í L . m S m ‘"hoTv
Kérném szépen, polgármester ur. ont. A/ iga/.>,igiig\ inmi>/.tei Bela ni;ír(,j lls v,',(r;j ir V honvédség dóvónovelés ügye iránt érdeklődnek.
(Fán Bogdányban is olvas lapot?) galszecsi kir. jarasbirosági joggya- sz,*m.ira ẑ.illitan(hí V ikancsok és Ezen 51 napon mutatták he ugyanis
Legyem 1<m ;i a K;izine zv-uti án. knrnnhol a <pils/crsi kir. jaraslui-o- ki;nnvii cj.„-;k ,.|k,'.ssi,ésönok " fölváí- “ kisUotlek. mily hatással van a/.
Adjon linkünk, számsznrint : hatot. «>K nic.lctt alkalmazott uirynszsi'yi . . . |k . . j , . .. óvó reájuk és mondhatjuk, romiki-
S ne higvje azt, hogy önönérdokembt' megbízott állandó helyetteséül laai-, i -̂ :1 ' . i vili kedves benyomást tett a jelen-
All. hoSy  most ón lantot rajiad;,k deltl‘ kl- „ zatban 'való részvéteire szólítsák ‘rii í! volt szülökrn és érdeklődőkre ás s
Hiszen a pnchein réni-inod óriást: A komtives sogetlek gyűlésé. A ,;k ,.t, \ honvó(h>lmi mintatér uirvan Kywmoko»0Pot* ll" lul.v «•*-
S bizonynyiil lócát sohasem kapok, sátoraljaújhelyi komüvos-segédok js tekintettel a kisiparosok jelenlegi *U)nosan' bátran és szépen mondotta
: . . . .  , mi nt  lapunk múlt számában jeleztük doumni h.d vy.uórH * itt *ion i,.L-.n a betanult versikét, énekelte aAm távozzon erdők messze tolunk r i . .)v, i .» . >zomoi u neiy/.cteie. to.oju nakan- , ,. . . . . . .  , . . .  ,.......  i .i 1 ho Jivan. \ asm nap d. u. d óra /,« nuRO i.é..,: darabokat és játékokat. Szinte a e -S bar on mester Ims luvon hasal: i,,,.. . . ' , v . < ><)l 1 .s ooöu pai könnyű cipo készt- ,, , , . . . .  . . . . . .

(iomlnljon Ofjv pár ezer nsaládrn. r ,, ! v n  ”N>nl: kisiparosoknak tartotta fönn. “° U o.nbor .s oda kívánkozott kozo-
Aki — shiikmir !. l 'j l,e lvben „varai. '  , ■ „ ? l '\ r , f } i* " ‘^ " > ' " 7 s7,i||i(:is|mll ,.sakis adófizető s juk » sierptoU volna teljesen rémit

• tay.i után loloh ásták a kőművessé- jpartostilloli kötolékbon levő kisipa- vonni já ték a ikban ,  t a  az ünnepély
'•  gedek részéről munkaadóikhoz be- rosojt vehetnek részt. tanúságot tett arról a szakkepzett-

— Egyházmegyei hir. U hrinw its :l^0,t memorandumra vonatkozó és j1(' 27-én éjiéi félegv- st^ r(*b buzgalomról és szerétéiről is,
Sándor vásárhelyi segédlelkész a mái- híjmuk <*gyik ehízií szánuíhan tiuír ĵ 0l. (',nási lárma s haraii‘r kongiís nie^yb'tí  ̂ Berta, férjezettA>/a;/-
eai parochiára küldetett ki lelkész- közölt választ, melyetmagukra nézve ; vorte f(;j 'Parczaf város im'dvcn alvó k°vszb  Sóndorné a gyermekeket
nck ideiglenes minőségben. sérelmesnek találtak. A gyűlésen je- j lakosságát Adonvi M ár ia  nevű asz- vezoti és körülveszi s bizonyságot

— Áthelyezések. A...... .. Kiíróin n volt komüvossoKédok esmUn /*.- j szonv |,áza „Rvánis kiKvtill s teíio- ll' f  “r1r“l ,is- J ' W  . dllollr“ » » “» *  íl
sárospataki áll. tanit-ókópoz.lóbo/, l.o- Usr\. 1 h,,,lal»«-'i"  koinüvossogod j s,,„ j,u;sott. |[ógv a ,jüz' (ovál.bnom so.k iildiizdsl,®k' »*""■ az événonok a  
osztott gazdasági tanárt a földiái- " !d llva".vara egyhangúlag_ itimoiuiot-; terjodt, az tisztán a Ulzollóság i>a-,va!',os Y .f0! 0 vinl.oroi részéről ki 
volésligvi miniszter álbelvozto Csák- tak- a »'" '»kaadok válaszul. nm(.sllok, Horváth Imre erélyes kellett allama s a melytnek nyomása
tornvára — íivu/ayKároly esáklor- n,' " ' an abban helyzetük jayitasi.ru s    intézkedéseinek köszön- alatt  az egész oven at sínylődött,
nvili gazdasági szaktanár a sárospa- ftaraixnat nem tálalnak, egy-j  Víllámcsattás Kis-Oóres zom,. " eni. vesztette el energiáját és lu-
t -|.j lm |.1.1 i7i'il<óoozdóboz 11,*Ivozio szerneti tudomásul veszik os . bő ■. »mamcsapas. MsUoies tunp- yatás szoretetét.
Uk II tanítok, pezdohez helyezte- hél k(Jzdve munkli|m ! ' f í W '  k“»?Kbe" f- bd 18-án Az ünnepélyt, amelyen Gyula
U „ . . .  . . . . .  . nem állanak. Azóta a sztrájk tartott, i °".asl Vlhal; d«'hongott Három nap- IÍUalni isko|ai'igazgató, mint Zemp-
„ .Halaiozas. .Vr///U«/ József 1848- (It. ,,sak riivid idüig. Tegnap ismét! f T ° s ',b,Br ". v'h a r l énvi r . negyef  kir. tanfelügyelőjé idk 
4«-.k. honntdfohadnagy, . o- „irgyalásha boesátkoztak a sztráj- ! k. ‘ ! ve..?«•}’ Ift alaU megblzoüja és a kisdedóvó-intézet
zse! helybeli penzugyignzga osag, ko)ók munkaadóikkal, amelynek ered- A. «  'dl"k azonban le. boesapott a felügyelő-bizottsága képviselője el-
szaunollenor édesatyja. I. ... Jlben. V(! az ltíU. h  a kőművessé- í ' 1 a "  “ ff a * kld e" azo',nal ••'«{?: nöküft, egy kis testgyakorlat előzte 
u eves korában, bazassaganak 4(,-,k g .(Ulk { dél,liántól nmnkáha M,Hakj . a .'” d,k azanbau' «  k ' meg. Azután imára álltak fel a

évében batoral jaiijbelvben elltiinyt. Id|„.ek a következő feltételek mel- «»vo)abh állott szerencsésen megme- gyermekek, melynek befejeztével
I emelése I lm dl-en délután o „ra- ,e U . munkaidő reggel (I órától este nok ü‘ : Vz akl? zat? kat " agy  részvét Giziké egy versikével lidvö-
koi; lóg a rém. ka b. egyház szer- „ M i  azon munkás, aki legalább totstoUek el. zölto a vendégekét, A kis lányka
tartusa szerint végbement... 2 év óta segéd. 82 fillér munkadija, A ~  Holabda; plk«.k Bartfa-furdében. ol kedvesen köszöntötte az üssze-

— A drága színház. Megírtuk a kap óránkint. A früstökre szánt fél . l'K' ' ' ’t 1 , .:’l,/ f aek 'Kvtezo tel- gvii itekot. hogy úgy a közönség mint
múltkor egy  kis összehasonlításban, óráért és az ebéd egy órájáért tize- f*!seV zarl,külni balt D?Iba7  az igazgató dicséretét kiérdemelte,
hogy milyen szörnyii drágán építőt- tés nem jár. Konstatáljuk, hogy a , ' an’ a J ,atía,)®f! h? ,abd? I),km: Ezután beszéd- és értelemgyakorla-
tek az ujhclyi színház belsejét., tárgyalás a segédek javára járt némi 1V*11 n.z«*í!c i" ° } \ ;s‘u<!s ' ai meg\el tót tartott az óvónő a külömböző
Mint ha minden darahjat patikában eredményűvel. A gviilés egyébiránt. *  ̂ 'A. 0 Cí,a tU u .szvf e ^v° ‘ nevekről, a melyről áttért a jobb
vettek volna. melyen a hatóság részéről K elner Sá- i ^ 1 d a ’1),kllI.k ; i je k  e l n e - és balol(la, magyarázásába, s az

No de inogván az a vigasztalásunk, nmei rendőrbiztos volt jelen, teljes '* . . .  cn 's S,on •omt ortesulunk ümberi test részeinek ismertetésére s
hogy ha draga a színhazunk, legalább rendben folyt le és oszlott szét. 7 a ^ t k o z o  csaladok vesznek erröl egy dalocskát énekeltetett s a

^ Ö ^ ' k L 5 e ^ te ra 'h M laU an y d, 7  Z  ,0váCZÍÓ' A kő,nőve- i l o m é m i^  U jó i .  B. rnémi«a  Adáin b? , f éd' 7  éHelemgyakerlatokat át-II iiiutg KiüiigohüLoi cl uciiiciiián oia seb 4 l ia i,,**• tartó sztníik után l>c- 1 1,, A* - „ ' vitte meg a lóra. Az egesz igen
gnsagert; , , szüntették a sztrájkot. A sztrájk fi- j nain B'íni' lv°í ).,̂ )ttn’ UA£}“Í),^I(’S ügyesen volt összeállítva s nagyon

Különösen a tartósságát fonyeson, nál(y a Z om bon, ^l la lkozó lakásán r C h \ U H B  sikerült. Ezután következtek a sza-
b.zonvitja. am. most történt. Le-1 játszódott ,e, kihez a sztrájkolok ^ t  ko ros^^  ^  a melvek szintén nagyon
szedtek ugyanis sze loztetes os k.po-■ niintegy 8(, fónyi tömege vonult, s K ! Z h v í  L ,  1 - ^saládja. j(5k vo,tak. A kisdedóvó minden
!°  ah. a I)abol.v[)k óraperuut, s , megköszönve közbenjárását zajos j ( 1 in tbav 'h tván  ^ lfnn 1̂  ’ nóven(lókö elmondott egy-egy  verset
konstatálták hogy valamennyit mar 0Vlíci(;t rendeztek, tiszteletére, miíol ^  os Moíior s^ K á b ^ i í  U . Z  ‘s mikor ,nár núm\mi\k szavalt, kö-
'cbg megette a penész s maholnap ő voI( az, ki engedményeket legelő-1 ' »  Zet nlén! ‘ S v S  vetkeztek az énekek, melyeknek vé-
mai egeszen szétmállik, iig) 10g\ sz(jr hajlandó adni és ügyükben köz- Hmmnersbertr ieiiő komn-ifr ^ geztével S ch enn er  Fánika mondta a
mar a > tel re valószínűleg újakkal kell i)0njárt. • I b S rbb^  Jeno kmonaügy ész zárszót> Kkkor az óvónő kivezette a

p A° S i p  cirádás diszitősek is e*y- -  Verekedés rendőri felügyel6* alatt. M ^ ^ '^ á lm á tn  A au jb ó b  k e m p C  m ú t a S
inásután fiattognak le, s nem bir jlk ' Szerkcszbtsea! E hó 28-án Va-jbői és HudapastrSI is több fiatal t z  ^ é l V  v t e e í t é v S  
már sok ám ,a,.lno utozain utá ltán , s oK.v korcs- ember Ígérte meg eddig is jövetelét. ’.®' , ‘ "»epély  végeztével Vág

Lám ilven jő ós tartós dolgot j'.la \ül k ' ha" f « ' ;  ‘»..hajkodeís zaja ál- Különben az is biztosítja a táncosok n ^ á n i t ó  t ű l í t o t t a k T  SStettdk
elolt produkálni a város vezetősége I lda l  !!!eS' a " T ‘ lul ««!••' ér-1 elegendő számát, hogy -  tekintet- s r a v ^ n  nmndo ?  kö
azért a drága pénzért. | deklodo ember -  vártám a fojlemé- j tel a mulatság „hólabda" jellegére íz A é t  ^  ,Vv az mő‘

De ha U helynek igv is jó !  "veketes csakhamar egy kis torsa- -  minden résztvevő hölgy kót fia- zet^̂  W ü ^ l 7 b  7  T án  miid 7 k b
u L. u .. saggal egyutt szemlelhettein u pa- tál ember jövetelét biztositia \y ^üigyeío-Dizottság, mint a ku.

T  Nagy tűz Ujhelyben. Kedden este raszt suhan(.Z()k verekedését. Az ősz-1 összes hölgyek fehér ruhában jelen- la , ! f(,lii^yelo es a maga neveben 
10 érakor hatalmas tűz. hamvasz.to ta j SZevcrödöU társaság legérdekesebb nek inog ja  mi igen bájos képpé a lelkiismeretes buzgóságért

a Wmdisch-Gratz herceg tulajdo- a,aUja kó, vdrosi rSnd6r’ v<d(. kik ; varázsolja majd aHánctcrmot a".,el-v" ?k eredményét e szép ünne-
ÖlÍósz í r v l  i ,Jd y  '  /V  í bogaikra támaszkodva pipafüst mel- j -  Óriási vihar, jégeső volt f. hó ■>%<-•" ">eg a jelen volt nagy-
iesen' Ib̂ oH*'4 \mt ’ek<!-Pí 0 .Vt! l° ’ ! letl lslul" "Xugalommal s arcukon a j 2!)-ón, hétfőn este fél 11 órakor La- ' zamu kl,zonst8- /lk-
C ' A  )  J«l,!" tókenY- legédesohb hollón,iával szemlélték a zony. Boretlő. Falkus. és Kácsándon ~  Legjobb orvosság. Mindazok, kik 
■dml77 7 , ó  ’ ,TS ' • 7  r nkas ;.Menete,. Közben azután a bicskák Egész napon á, dériül széí. idő g.Vo.norbaj. étvágytalanság. rossz
i i u l k í z o H r ó t l '  | )! ‘ t  fW’ " ’>s t,ve>?ek is ""'lkiid"' kezdtek, vér I mértéken felüli hőség után. este emésztés, májfájdalmnk, kólika. vőr-
cíak' ,Lvneh™,me Í M i S r ^ n  i8 '7 '''' i" ' ° "  ~      » kél ; egészen váratlanul, mennydörgés és szegénység, ideges fogfájásba szon-
kimentimPőkni 1 k i keilelyus rendész igen jókat kanza- villámlással oly férgét egét zúdította v‘«,n«k- használjak a Pserhofer vér-

. jgott, s jókedvű fuldokló nevetés közi I az égibáborunak az emlitett közsé- tl*szt,t(i labdacsokat, melyek teljesen
T , a*oraÜafJÍkely r. t. város rendőr emlegetvén a vitézebbek neveit a I gekre. hogy bázfedolekel sodort ártalmatlanok, gyorsan és biztosan

kapitányának figyelmébe. A Wekerle-1 kiket, a mint mondák ..az Isten le, csőröket, osztagokat romboit, fór- batnak és a logelsőrangu orvosok ál- 
fen keroskedolc keresték fel szer-j akár hova tegyen, olyan ügyesek!“ I gátolt fel, s a mintegy 10 percig taj ajanltatnak. Hasznos szolgálatot
kesztosegünket e lió 30-án, panaszaik | IIyen véres verekedést sohasem lát- tvuktojásnvi nagyságban szakadt a válünk tenni t. olvasóinknak, ha o
elmondása után arra kértek ̂  minket, tani. ijedtemben szólani akartam aljég a nyugati oldal épületeinek min- kitilnö szert b. figyelmükbe ajánljuk,
hogy ajánljuk a nyilvánosság színe két mulató rendőrnek, hogy fékezze | den ablaküvegét bezúzta. Gyümölcs- 1 tekeres, mely 0 doboz á 15 labdacs
előtt a rendőrkapitányság figyelmébe j meg a verekedőket, mert meggyil- fákat gyökerestül ragadt ki és tördelt r̂í* 
azokat a botrányos állapotokat., a kolják egymást, amire szomszédaim | össze. ’ a gyümölcstermést leverte.
melyek a W ekerle-f éri fiákkor álló- kétségbeesetten kapaszkodtak belém j künn a kendert, tengerit stb. leti- A  kÖZÖnséff köréből^),
más helyen a folytonos panasz da- s figyelmeztettek, hogy azt valami-1 porta, kereszteket forgatott fel és _  9
<mra is nap-nap után megújulnak, képen inog ne tegyem, mert engem csépelt, ki. Á kiír igen nagy. s te-
Az ott terjengő lm/, és légiónyi légy szidnak majd össze a romi őrei. A kiütve az amúgy is inységgel fe- F i z e t é s e m e lé s  é s  a  nép tan í tó k ,
es a zajon kívül, örökösen kell szén- verekedés az asszonyok küzbelépé- nvegető jövőt, ezzel csak sulvosbo- i , , .. ,,
vedmok azt a piszkos nyelvit vészé- sére szerencsésen véget ért, s én dott a szegénvnép állapota Sárin- Jegyen  nyugodt a közvélemény:
kedest es verekedést, melyet délelőtt ogv ismerősömhöz tértem be, ahol termésről eddig szó sem lehet, a _ nU ÍM,n v,la« ort sem Jelcntl a
es ((Mitán rendeznek a bérkocsik véletlenül a város birájával találkoz- setésvész állandó, széna szalmator- *) Al.*,k és tartalomért a beküldő felelős.

61. szám. (8) F E L S O M A G Y A R Ö R S Z A G I  H I R LA P. Szerda julius' 31



fii. szám. (4) F E L S O M A G Y A R O R S  ZA G I HI  R L A P Szerda julius 31.

27ÜOO nóptanitó megmozdulását, mert 
jóllehet elérte az alkotmányos kor
szak éta a katonák, állami tisztvise
lők és lelkészek fizetés ügye rende
zését : a jelenlegi módozatok mellett 
sínes kedve. (»<K) 800 koronás mi
nimális fizetésével beleszólni az 
új koncertbe.

A miért mégis lehetetlen a hall
gatás annak oka a László Ferenc/ 
kiérdemesült állami végrehajtó úr 
cikke, mely azon alkalmasságból lá
tott napvilágot, mert Beregszászy 
István vármegyénk kir. helyettes 
tanfelügyelője az állatni tisztviselők 
fizetésomelési akciójánál szerepelni 
nem akart. A sorok közt. olvasható 
iróniával támadta a nevezett s. tan- 
felügyelőt mint vo lt Soo koronás Jiz e- 
ti'sts tanítót.

Mi tanítók, úgy a mai intelligentia 
0ő százaléka nem hisszük és nem 
hiszik László Ferencznek azon gigya 
felfogásról tanúskodó állítását, hogy: 
„Beregszászy István akkor, amidőn 
ő a tanítói állást választotta élete 
céljául, már az iskola falai között 
megbarátkozott azzal a tudattal és 
elkészült (volna) reá. hogy mint fa
lusi tanító kényelmesen meg fog 
élhetni abból a törvényileg biztosí
tott 800 koronás fizetésből, tehát az 
ennél több már oly sok, hogy több
ről álmodni sem mert.“

Látja uram én. mint lélektannal 
foglalkozó egyén, a tanítói állást és 
ennek képiselőit sértő fitymáló 
hangját nemcsak megérteni, de né
mely szempontból még méltányolni 
is tudom. De hát kérem, ha e so
vány talaj nem bírja megnevelni a 
belé vetett jó magút, ennek nem 
egészen a magvető az oka? Legfel
jebb csak annyiban lehet az hibás, 
hogy ne pazarolja oda a közvagyont 
a hová nem érdemes.

Volt végrehajtó Uram ! szállók az 
úrhoz! Ont nem érintette a kor 
szelleme, mert ha érintette volna, 
úgy tudhatná, hogy bár fizetés dol
gában az a 27000 főnyi hadsereg, 
mely 800 koronás minimumon él,

I intelligens nép és a paloták uraitól 
1 lefelé a végrehajtókig szóba állanak 
vele. nem a h ete s t nézik, hanem 
az érdemet, az élclaj ok töltelékei 

! megszűntek lenni, a nemzet életében 
és testében számottevő tényezők 

í lettok s a végrehajtók, nem hiszem, 
hogy bár vég>d esetben nélkülözhe
tetlen szolgálatot teljesítenek, »h- a 

í nemzetet újjá teremtő, a Magyaror
szágot újra meghódító munkában a 

(próféták által nem emlittetnek.
Büszkén állítjuk : mi a nemzet 

napszámosai vagyunk s várjuk munka 
után a jutalmat, s az ön gunyoros 
mondását : „Nincs szebb dolog, mint 
a megelégedés** a tanítók őszintén 
magokénak vallják. Vannak minden 
állásban egyének, kik kevés fizetés
sel kezdik s ezért a nagyobb állásuk
ban sokra felviszik : s vannak olya
nok kik mégis mindig elégedettek, 
vagy mindig elégedetlenek. Ez utób
biak hovatovább többen-tiibben lesz
nek. En e szociális szempontból ag 
gasztó jelenséget a most szóban 
forgó mozgalom előtt általában el
terjedve tapasztaltam. Nem ismerem 
az állami tisztviselők helyzetét : ne
kem a mozgalomhoz semmi szavam: 
mondom : ennek jogos vagy bárminő 
voltától eltekintve-, aggasztónak kezd 
feltűnni a társadalom képe. A ..pa
liéin et cireenses“-t kiabáló gladiá
torok hadát kik egykor láncaikkal 
verdestek Róma falait : bár honunk 
sohse látná.

Ez a L. F.-féle felfogás, eltekintve 
a jelen mozgalomtól, sérti a törvény- 
hozás gondoskodásába vetett hitet 
s a kormányzatot, s oly sziliben 
tünteti fel azt. mintha a közszolgálat 
embereivel niitsem i v  ódnék s a me- j 
Ivet a fizetés iende.l t z* .-érc a vá-1 
lasztások előtt kell megfelelő nyo
mással kény szeri teni.

A jelen alkalommal a k nyérniezei 
ütközetbe hajánál fogva bevont ta
nítói közérzület adott viszonyok közt 
bölcs miniszterétől várja fizetése 
rendezésének munkáját, azt hálás 
szívvel voendi. ígv B. 1. kir. s. tan-

felügyelő is. ki nemzetiségi vidékén 
évek hosszú küzdelmei során, szor
galommal fényes eredménnyel, azóta 
itt. testet lelket ölő irodai és irodalmi 
munkáival érdemelte ki azt. hogy mi
niszterünk, első „munkatársunk** e de
rék vármegye adminisztrációjával is 
megbizta. sn em  tonnáért, amit nem szo
kott a tekintetes vármegye hallani, 
hanem csendes, de alapos tanügyi 

j sikeres működéséért fogja őt s a 
hozzál hasonló néptanítókat föllebb 
emelni a „munkatárs**.

Az előléptetés és díjazásra nézve 
tehát nem a kiérdemlik végrehajtók
tól várjuk az irányzót. Előre mi ma- 

j gunk is törekszünk, de a mi eszkö
ze ink  mások. Mi a verejtékez, be
csületes munka árán igyekszünk el
érni célunkat, hogy L. úr mit és 
miként akar, ahhoz semmi közünk.

S ha mégis, ezer közül csak egy 
! tanító érh eti el : mi büszkék vagyunk 
h o g y  e lé r i  a ta n fe lü g y e lő i sz é f tisz tet.

1 ne fájjon ez esel a kiérdemesült 
j végrehajtó bölcs fejének, ne kiabálja.
| h ogy  tani toh ó l le tt tek a ti . . . No?!

Mert. tisztelt úr! Egyik é. ameri
kai volt köztársasági elnök az 
alkotmányozó gyűlésen mikor azt 
vetette egyik fél a szemére, h o g y : 
„az úr szabó volt" elég ügyesen, azt 
a feleletet adta : „hát nem tudtam-e 
jó nadrágot szabni ?“ Mát jegyezze 
meg L. F. úr is. hogy az adminisz
trátorrá lett tanító is tudott a múlt
ban jól tanítani, s ma is megáll ja 
helyét derekasan.

Egyébiránt Uram. hogy se ön, se 
B.. a volt tanító túl ne becsültessék, 
annak elkerülése céljából t .szék én 
l ’raságodnak egy ajánlatot - hiszem 
hogv ebbe tanfelügyelőm — ha csak 
ez ellen önérzete nem tiltakozik — 
bele fog egyezni utólagosan.

Állíttasson ugyanis össze ön egy 
olyan zsűrit, mely mindkettőjüket 
mérlegbe vesse, ha e mérésnél tan- 
felügyelőm szellemileg könnyebbnek 
találtatik, akkor az ön fitymáló kri
tikájának nemcsak hogy helyt adunk, 
hanem ezen felől én 1200 korona fi-

! /.ötösemnek évi 10 százalékát fela
jánlom Önnek életem fogytáig oly 
célból, hogy azt a végrehajtói pályán 
kiváló érdemeket szerzett egyének 
árván maradt gyermekei nevelteté
sére fordil hassa.

Megengedjük, hogy végrehajtó úr 
: is nagy reményekkel kezdte repüld 
gépével mégis mindig a kezdeténél 
tart nem vihette sokra. Sorsa példa 
legyen tehát sokaknak : „(pú potens 
volaro. (pmm alas non habeas."

I Mint ahogy a tanítóknak nehéz 
időkben támadtak, os nem kiorősza- 

| kolt utón. segítő támaszaik, ma min
den féle mozgalomtól távol, indiffe- 
rensek kívánnak maradni, s tanfel
ügyelőikkel, más utón óhajtják sor
suk javulását. Képviselőnkre rá
utazni pedig éppenséggel nem aka 
runk.

Viszonyainkról tehát ne tartson 
L. F. úr szabad líceumot a tanító, 
állása, díjazása, emelkedése, e lége
dettségéről. Amiért pedig tanfelügye
lőnket ama mogulomba egyik sze
repvivőnek belehajszolnia nem sike
rült ; ne menjen neki, mint dámbu 
tehén a fiának. A nagy nevű s á l
talam is kiválóan becsüli tisztvi 
viselőket pedig egyáltalán kái* saját 
irodalmi fellépése igazolásául felso
rolni mint Fhaedrus szajkója a pá
vatoliakkal : velők ne ékesítse fel 
magát !

Alsó-Bereczki. 1901. juh 20.
Id. Berecz Károly.

Kiadótulajdonos: 
L A N D E S M A N N  M IK S A

A maí>*v:u kii alvi a llam vasutak

Budapest—Lawoczne közt közlekedő vonatainak
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